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£ÉÉMÉ 11 

ºÉÆPÉ +ÉÉè® ®ÉVªÉÉå BÉEä ¤ÉÉÒSÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ 

+ÉvªÉÉªÉ 1--ÉÊ´ÉvÉÉªÉÉÒ ºÉÆ¤ÉÆvÉ 

ÉÊ´ÉvÉÉªÉÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ ÉÊ´ÉiÉ®hÉ 

245. ºÉÆºÉnÂÂ uÉ®É +ÉÉè® ®ÉVªÉÉå BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉÉå uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå BÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ®--(1) <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä 
={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, ºÉÆºÉnÂÂ £ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ®ÉVªÉFÉäjÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉMÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉÉÊvÉ ¤ÉxÉÉ ºÉBÉEäMÉÉÒ +ÉÉè® 
ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ®ÉVªÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉMÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉÉÊvÉ ¤ÉxÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ * 

(2) ºÉÆºÉnÂÂ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç BÉEÉä<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉ <ºÉ +ÉÉvÉÉ® {É® +ÉÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ xÉcÉÓ ºÉàÉZÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ ÉÊBÉE =ºÉBÉEÉ ®ÉVªÉFÉäjÉÉiÉÉÒiÉ 
|É´ÉiÉÇxÉ cÉäMÉÉ * 

246. ºÉÆºÉnÂÂ uÉ®É +ÉÉè® ®ÉVªÉÉå BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉÉå uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå BÉEÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉ-´ÉºiÉÖ--(1) JÉÆb (2) +ÉÉè® JÉÆb 
(3) àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, ºÉÆºÉnÂÂ BÉEÉä ºÉÉiÉ´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ 1 àÉå (ÉÊVÉºÉä <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉå “ºÉÆPÉ ºÉÚSÉÉÒ” BÉEcÉ 
MÉªÉÉ cè) |ÉMÉÉÊhÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊvÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ +ÉxÉxªÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉ cè * 

(2) JÉÆb (3) àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, ºÉÆºÉnÂÂ BÉEÉä +ÉÉè® JÉÆb (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, 1*** ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä 
ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEÉä £ÉÉÒ, ºÉÉiÉ´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ 3 àÉå (ÉÊVÉºÉä <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉå “ºÉàÉ´ÉiÉÉÔ ºÉÚSÉÉÒ” BÉEcÉ MÉªÉÉ cè) |ÉMÉÉÊhÉiÉ 
ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊvÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ  ¶ÉÉÎBÉDiÉ cè * 

(3) JÉÆb (1) +ÉÉè® JÉÆb (2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, 1*** ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEÉä, ºÉÉiÉ´ÉÉÓ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEÉÒ 
ºÉÚSÉÉÒ 2 àÉå (ÉÊVÉºÉä <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉå “®ÉVªÉ ºÉÚSÉÉÒ” BÉEcÉ MÉªÉÉ cè) |ÉMÉÉÊhÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå  =ºÉ ®ÉVªÉ ªÉÉ 
=ºÉBÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉMÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉÉÊvÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ +ÉxÉxªÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉ cè * 

(4) ºÉÆºÉnÂÂ BÉEÉä £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä AäºÉä £ÉÉMÉ BÉEä ÉÊãÉA 2[VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ] BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ xÉcÉÓ cè, ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉ 
BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊvÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ cè, SÉÉcä ´Éc ÉÊ´É−ÉªÉ ®ÉVªÉ ºÉÚSÉÉÒ àÉå |ÉMÉÉÊhÉiÉ ÉÊ´É−ÉªÉ cÉÒ BÉDªÉÉå xÉ cÉä * 

247. BÉÖEU +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå BÉEÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ BÉEÉ ={É¤ÉÆvÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ºÉÆºÉnÂÂ BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ--<ºÉ +ÉvªÉÉªÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ 
BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, ºÉÆºÉnÂÂ +É{ÉxÉä uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå BÉEä ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä, VÉÉä ºÉÆPÉ ºÉÚSÉÉÒ àÉå |ÉMÉÉÊhÉiÉ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEä 
ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå cè, +ÉÉÊvÉBÉE +ÉSUä |É¶ÉÉºÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå BÉEÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ={É¤ÉÆvÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉÒ * 

248. +É´ÉÉÊ¶É−] ÉÊ´ÉvÉÉªÉÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ--(1) ºÉÆºÉnÂÂ BÉEÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, VÉÉä ºÉàÉ´ÉiÉÉÔ ºÉÚSÉÉÒ ªÉÉ ®ÉVªÉ ºÉÚSÉÉÒ 
àÉå |ÉMÉÉÊhÉiÉ xÉcÉÓ cè, ÉÊ´ÉÉÊvÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ +ÉxÉxªÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉ cè * 

(2) AäºÉÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ BÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ AäºÉä BÉE® BÉEä +ÉÉÊvÉ®Éä{ÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA VÉÉä =xÉ ºÉÚÉÊSÉªÉÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉå ´ÉÉÌhÉiÉ xÉcÉÓ cè, ÉÊ´ÉÉÊvÉ 
¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ cè * 

249. ®ÉVªÉ ºÉÚSÉÉÒ àÉå BÉEä ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ®É−]ÅÉÒªÉ ÉÊciÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊvÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ ºÉÆºÉnÂÂ BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ--(1) <ºÉ +ÉvªÉÉªÉ BÉEä 
{ÉÚ´ÉÇMÉÉàÉÉÒ ={É¤ÉÆvÉÉå àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, ªÉÉÊn ®ÉVªÉ ºÉ£ÉÉ xÉä ={ÉÉÎºlÉiÉ +ÉÉè® àÉiÉ näxÉä ´ÉÉãÉä ºÉnºªÉÉå àÉå ºÉä BÉEàÉ ºÉä 
BÉEàÉ nÉä-ÉÊiÉcÉ<Ç ºÉnºªÉÉå uÉ®É ºÉàÉÉÌlÉiÉ ºÉÆBÉEã{É uÉ®É PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè ÉÊBÉE ®É−]ÅÉÒªÉ ÉÊciÉ àÉå ªÉc +ÉÉ´É¶ªÉBÉE ªÉÉ ºÉàÉÉÒSÉÉÒxÉ cè ÉÊBÉE 
ºÉÆºÉnÂÂ ®ÉVªÉ ºÉÚSÉÉÒ àÉå |ÉMÉÉÊhÉiÉ AäºÉä ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, VÉÉä =ºÉ ºÉÆBÉEã{É àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] cè, ÉÊ´ÉÉÊvÉ ¤ÉxÉÉA iÉÉä VÉ¤É iÉBÉE ´Éc 
ºÉÆBÉEã{É |É´ÉßkÉ cè, ºÉÆºÉnÂÂ BÉEä ÉÊãÉA =ºÉ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå £ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ®ÉVªÉFÉäjÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉMÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉÉÊvÉ 
¤ÉxÉÉxÉÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ{ÉÚhÉÇ cÉäMÉÉ * 

 
1. ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 29 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É “{ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ BÉE ªÉÉ £ÉÉMÉ JÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−]” ¶É¤nÉå 

+ÉÉè® +ÉFÉ®Éå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
2 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 29 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É “{ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ BÉE ªÉÉ £ÉÉMÉ JÉ àÉå” BÉEä ºlÉÉxÉ {É® 

|ÉÉÊiÉºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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PART XI 
RELATIONS BETWEEN THE UNION AND THE STATES 

CHAPTER I.—LEGISLATIVE RELATIONS 
Distribution of Legislative Powers 

 245. Extent of laws made by Parliament and by the Legislatures of States.—(1) Subject to the 
provisions of this Constitution, Parliament may make laws for the whole or any part of the territory of India, 
and the Legislature of a State may make laws for the whole or any part of the State. 

 (2) No law made by Parliament shall be deemed to be invalid on the ground that it would have extra-
territorial operation. 

 246. Subject-matter of laws made by Parliament and by the Legislatures of States.— (1) 
Notwithstanding anything in clauses (2) and (3), Parliament has exclusive power to make laws with respect to 
any of the matters enumerated in List I in the Seventh Schedule (in this Constitution referred to as the “Union 
List”). 

 (2) Notwithstanding anything in clause (3), Parliament, and, subject to clause (1), the Legislature of any 
State 1*** also, have power to make laws with respect to any of the matters enumerated in List III in the 
Seventh Schedule (in this Constitution referred to as the “Concurrent List”). 

 (3) Subject to clauses (1) and (2), the Legislature of any State 1***  has exclusive power to make laws for 
such State or any part thereof with respect to any of the matters enumerated in List II in the Seventh Schedule 
(in this Constitution referred to as the “State List”').  

 (4) Parliament has power to make laws with respect to any matter for any part of the territory of India not 
included 2[in a State] notwithstanding that such matter is a matter enumerated in the State List. 

247. Power of Parliament to provide for the establishment of certain additional courts.—
Notwithstanding anything in this Chapter, Parliament may by law provide for the establishment of any 
additional courts for the better administration of laws made by Parliament or of any existing laws with respect 
to a matter enumerated in the Union List. 

248. Residuary powers of legislation.—(1) Parliament has exclusive power to make any law with respect 
to any matter not enumerated in the Concurrent List or State List. 

(2) Such power shall include the power of making any law imposing a tax not mentioned in either of those 
Lists. 

249. Power of Parliament to legislate with respect to a matter in the State List in the national 
interest.—(1) Notwithstanding anything in the foregoing provisions of this Chapter, if the Council of States 
has declared by resolution supported by not less than two-thirds of the members present and voting that it is 
necessary or expedient in the national interest that Parliament should make laws with respect to any matter 
enumerated in the State List specified in the resolution, it shall be lawful for Parliament to make laws for the 
whole or any part of the territory of India with respect to that matter while the resolution remains in force. 

 

 

 

 

 

 

 
1 The words and letters “specified in Part A or Part B of the First Schedule” omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, 

s. 29 and Sch. 
2 Subs. by s. 29 and Sch., ibid., for “ in Part A or  Part B of the First Schedule”. 
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(2) JÉÆb (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ {ÉÉÉÊ®iÉ ºÉÆBÉEã{É ABÉE ´É−ÉÇ ºÉä +ÉxÉÉÊvÉBÉE AäºÉÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA |É´ÉßkÉ ®cäMÉÉ VÉÉä =ºÉàÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] 
BÉEÉÒ VÉÉA :  

{É®ÆiÉÖ ªÉÉÊn +ÉÉè® ÉÊVÉiÉxÉÉÒ ¤ÉÉ® ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä ºÉÆBÉEã{É BÉEÉä |É´ÉßkÉ ¤ÉxÉÉA ®JÉxÉä BÉEÉ +ÉxÉÖàÉÉänxÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ ºÉÆBÉEã{É JÉÆb (1) 
àÉå ={É¤ÉÆÉÊvÉiÉ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä {ÉÉÉÊ®iÉ cÉä VÉÉiÉÉ cè iÉÉä +ÉÉè® =iÉxÉÉÒ ¤ÉÉ® AäºÉÉ ºÉÆBÉEã{É =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä, ÉÊVÉºÉBÉEÉä ´Éc <ºÉ JÉÆb BÉEä 
+ÉvÉÉÒxÉ +ÉxªÉlÉÉ |É´ÉßkÉ xÉcÉÓ ®ciÉÉ, ABÉE ´É−ÉÇ BÉEÉÒ +ÉÉè® +É´ÉÉÊvÉ iÉBÉE |É´ÉßkÉ ®cäMÉÉ * 

(3) ºÉÆºÉnÂÂ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç BÉEÉä<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉ, ÉÊVÉºÉä ºÉÆºÉnÂÂ JÉÆb (1) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉÆBÉEã{É BÉEä {ÉÉÉÊ®iÉ cÉäxÉä BÉEä +É£ÉÉ´É àÉå ¤ÉxÉÉxÉä 
BÉEä ÉÊãÉA ºÉFÉàÉ xÉcÉÓ cÉäiÉÉÒ, ºÉÆBÉEã{É BÉEä |É´ÉßkÉ xÉ ®cxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ Uc àÉÉºÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ {É® +ÉFÉàÉiÉÉ BÉEÉÒ àÉÉjÉÉ 
iÉBÉE =xÉ ¤ÉÉiÉÉå BÉEä ÉÊºÉ´ÉÉªÉ |É£ÉÉ´ÉÉÒ xÉcÉÓ ®cäMÉÉÒ ÉÊVÉxcå =BÉDiÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ ºÉä {ÉcãÉä ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè ªÉÉ BÉE®xÉä BÉEÉ ãÉÉä{É 
ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè * 

250. ªÉÉÊn +ÉÉ{ÉÉiÉ BÉEÉÒ =nÂÂPÉÉä−ÉhÉÉ |É´ÉiÉÇxÉ àÉå cÉä iÉÉä ®ÉVªÉ ºÉÚSÉÉÒ àÉå BÉEä ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊvÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ ºÉÆºÉnÂÂ 
BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ--(1) <ºÉ +ÉvªÉÉªÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, ºÉÆºÉnÂÂ BÉEÉä, VÉ¤É iÉBÉE +ÉÉ{ÉÉiÉ BÉEÉÒ =nÂÂPÉÉä−ÉhÉÉ |É´ÉiÉÇxÉ àÉå cè, 
®ÉVªÉ ºÉÚSÉÉÒ àÉå |ÉMÉÉÊhÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå £ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ®ÉVªÉFÉäjÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉMÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉÉÊvÉ ¤ÉxÉÉxÉä 
BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ cÉäMÉÉÒ * 

(2) ºÉÆºÉnÂÂ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç BÉEÉä<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉ, ÉÊVÉºÉä ºÉÆºÉnÂÂ +ÉÉ{ÉÉiÉ BÉEÉÒ =nÂÂPÉÉä−ÉhÉÉ BÉEä +É£ÉÉ´É àÉå ¤ÉxÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉFÉàÉ xÉcÉÓ 
cÉäiÉÉÒ, =nÂÂPÉÉä−ÉhÉÉ BÉEä |É´ÉiÉÇxÉ àÉå xÉ ®cxÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ Uc àÉÉºÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ {É® +ÉFÉàÉiÉÉ BÉEÉÒ àÉÉjÉÉ iÉBÉE =xÉ ¤ÉÉiÉÉå 
BÉEä ÉÊºÉ´ÉÉªÉ |É£ÉÉ´ÉÉÒ xÉcÉÓ ®cäMÉÉÒ ÉÊVÉxcå =BÉDiÉ +É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ ºÉàÉÉÉÎ{iÉ ºÉä {ÉcãÉä ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè ªÉÉ BÉE®xÉä BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè * 

251. ºÉÆºÉnÂÂ uÉ®É +ÉxÉÖSUän 249 +ÉÉè® +ÉxÉÖSUän 250 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå +ÉÉè® ®ÉVªÉÉå BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉÉå 
uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå àÉå +ÉºÉÆMÉÉÊiÉ--+ÉxÉÖSUän 249 +ÉÉè® +ÉxÉÖSUän 250 BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç ¤ÉÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEÉÒ 
AäºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä, ÉÊVÉºÉä <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ =ºÉBÉEÉä cè, ÉÊxÉ¤ÉÈÉÊvÉiÉ xÉcÉÓ BÉE®äMÉÉÒ ÉËBÉEiÉÖ 
ªÉÉÊn ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç ={É¤ÉÆvÉ ºÉÆºÉnÂÂ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä, ÉÊVÉºÉä =BÉDiÉ 
+ÉxÉÖSUänÉå àÉå ºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxÉÖSUän BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ ºÉÆºÉnÂÂ BÉEÉä cè, ÉÊBÉEºÉÉÒ ={É¤ÉÆvÉ BÉEä ÉÊ´Éâór cè iÉÉä ºÉÆºÉnÂÂ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç 
MÉ<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉ +ÉÉÊ£É£ÉÉ´ÉÉÒ cÉäMÉÉÒ SÉÉcä ´Éc ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉ ºÉä {ÉcãÉä ªÉÉ =ºÉBÉEä ¤ÉÉn àÉå {ÉÉÉÊ®iÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç 
cÉä +ÉÉè® ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉ =ºÉ ÉÊ´É®ÉävÉ BÉEÉÒ àÉÉjÉÉ iÉBÉE +É|É´ÉiÉÇxÉÉÒªÉ cÉäMÉÉÒ ÉËBÉEiÉÖ AäºÉÉ iÉ£ÉÉÒ iÉBÉE 
cÉäMÉÉ VÉ¤É iÉBÉE ºÉÆºÉnÂÂ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉ |É£ÉÉ´ÉÉÒ ®ciÉÉÒ cè * 

252. nÉä ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE ®ÉVªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA =xÉBÉEÉÒ ºÉcàÉÉÊiÉ ºÉä ÉÊ´ÉÉÊvÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ ºÉÆºÉnÂÂ BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ +ÉÉè® AäºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEÉ 
ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ ®ÉVªÉ uÉ®É +ÉÆMÉÉÒBÉEÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ--(1) ªÉÉÊn ÉÊBÉExcÉÓ nÉä ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE ®ÉVªÉÉå BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉÉå BÉEÉä ªÉc ´ÉÉÆUxÉÉÒªÉ 
|ÉiÉÉÒiÉ cÉäiÉÉ cè ÉÊBÉE =xÉ ÉÊ´É−ÉªÉÉå àÉå ºÉä, ÉÊVÉxÉBÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ºÉÆºÉnÂÂ BÉEÉä +ÉxÉÖSUän 249 +ÉÉè® +ÉxÉÖSUän 250 àÉå ªÉlÉÉ ={É¤ÉÆÉÊvÉiÉ BÉEä 
ÉÊºÉ´ÉÉªÉ ®ÉVªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉÉÊvÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ xÉcÉÓ cè, ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ AäºÉä ®ÉVªÉÉå àÉå ºÉÆºÉnÂÂ ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É BÉE®ä 
+ÉÉè® ªÉÉÊn =xÉ ®ÉVªÉÉå BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉÉå BÉEä ºÉ£ÉÉÒ ºÉnxÉ =ºÉ +ÉÉ¶ÉªÉ BÉEä ºÉÆBÉEã{É {ÉÉÉÊ®iÉ BÉE®iÉä cé iÉÉä =ºÉ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEÉ iÉnxÉÖºÉÉ® 
ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ {ÉÉÉÊ®iÉ BÉE®xÉÉ ºÉÆºÉnÂÂ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉÉÊvÉ{ÉÚhÉÇ cÉäMÉÉ +ÉÉè® <ºÉ |ÉBÉEÉ® {ÉÉÉÊ®iÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ 
AäºÉä ®ÉVªÉÉå BÉEÉä ãÉÉMÉÚ cÉäMÉÉ +ÉÉè® AäºÉä +ÉxªÉ ®ÉVªÉ BÉEÉä ãÉÉMÉÚ cÉäMÉÉ, VÉÉä iÉi{É¶SÉÉiÉÂÂ +É{ÉxÉä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ºÉnxÉ uÉ®É ªÉÉ VÉcÉÆ 
nÉä ºÉnxÉ cé ´ÉcÉÆ nÉäxÉÉå ºÉnxÉÉå àÉå ºÉä |ÉiªÉäBÉE ºÉnxÉ <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ {ÉÉÉÊ®iÉ ºÉÆBÉEã{É uÉ®É =ºÉBÉEÉä +ÉÆMÉÉÒBÉEÉ® BÉE® ãÉäiÉÉ cè * 

(2) ºÉÆºÉnÂÂ uÉ®É <ºÉ |ÉBÉEÉ® {ÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ªÉÉ ÉÊxÉ®ºÉxÉ <ºÉÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ ºÉä {ÉÉÉÊ®iÉ ªÉÉ +ÉÆMÉÉÒBÉßEiÉ 
ºÉÆºÉnÂÂ BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ uÉ®É ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ, ÉËBÉEiÉÖ =ºÉBÉEÉ =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ ªÉÉ ÉÊxÉ®ºÉxÉ ÉÊVÉºÉBÉEÉä ´Éc ãÉÉMÉÚ 
cÉäiÉÉ cè, =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ uÉ®É xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

253. +ÉÆiÉ®®É−]ÅÉÒªÉ BÉE®É®Éå BÉEÉä |É£ÉÉ´ÉÉÒ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉvÉÉxÉ--<ºÉ +ÉvªÉÉªÉ BÉEä {ÉÚ´ÉÇMÉÉàÉÉÒ ={É¤ÉÆvÉÉå àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä 
cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, ºÉÆºÉnÂÂ BÉEÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉxªÉ nä¶É ªÉÉ nä¶ÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆÉÊvÉ, BÉE®É® ªÉÉ +ÉÉÊ£ÉºÉàÉªÉ +ÉlÉ´ÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ 
+ÉÆiÉ®®É−]ÅÉÒªÉ ºÉààÉäãÉxÉ, ºÉÆMÉàÉ ªÉÉ +ÉxªÉ ÉÊxÉBÉEÉªÉ àÉå ÉÊBÉEA MÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊxÉ¶SÉªÉ  BÉEä BÉEÉªÉÉÇx´ÉªÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA £ÉÉ®iÉ BÉEä ºÉÆ{ÉÚhÉÇ 
®ÉVªÉFÉäjÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉMÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ cè * 
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(2) A resolution passed under clause (1) shall remain in force for such period not exceeding one year as may 

be specified therein: 
Provided that, if and so often as a resolution approving the continuance in force of any such resolution is 

passed in the manner provided in clause (1), such resolution shall continue in force for a further period of one 
year from the date on which under this clause it would otherwise have ceased to be in force. 

(3) A law made by Parliament which Parliament would not but for the passing of a resolution under clause 
(1) have been competent to make shall, to the extent of the incompetency, cease to have effect on the 
expiration of a period of six months after the resolution has ceased to be in force, except as respects things 
done or omitted to be done before the expiration of the said period. 

250. Power of Parliament to legislate with respect to any matter in the State List if a Proclamation of 
Emergency is in operation.—(1) Notwithstanding anything in this Chapter, Parliament shall, while a 
Proclamation of Emergency is in operation, have power to make laws for the whole or any part of the territory 
of India with respect to any of the matters enumerated in the State List. 

(2) A law made by Parliament which Parliament would not but for the issue of a Proclamation of 
Emergency have been competent to make shall, to the extent of the incompetency, cease to have effect on the 
expiration of a period of six months after the Proclamation has ceased to operate, except as respects things 
done or omitted to be done before the expiration of the said period. 

251. Inconsistency between laws made by Parliament under articles 249 and 250 and laws made by 
the Legislatures of States.—Nothing in articles 249 and 250 shall restrict the power of the Legislature of a 
State to make any law which under this Constitution it has power to make, but if any provision of a law made 
by the Legislature of a State is repugnant to any provision of a law made by Parliament which Parliament has 
under either of the said articles power to make, the law made by Parliament, whether passed before or after the 
law made by the Legislature of the State, shall prevail, and the law made by the Legislature of the State shall 
to the extent of the repugnancy, but so long only as the law made by Parliament continues to have effect, be 
inoperative. 

252. Power of Parliament to legislate for two or more States by consent and adoption of such 
legislation by any other State.—(1) If it appears to the Legislatures of two or more States to be desirable that 
any of the matters with respect to which Parliament has no power to make laws for the States except as 
provided in articles 249 and 250 should be regulated in such States by Parliament by law, and if resolutions to 
that effect are passed by all the Houses of the Legislatures of those States, it shall be lawful for Parliament to 
pass an act for regulating that matter accordingly, and any Act so passed shall apply to such States and to any 
other State by which it is adopted afterwards by resolution passed in that behalf by the House or, where there 
are two Houses, by each of the Houses of the Legislature of that State. 

(2) Any Act so passed by Parliament may be amended or repealed by an Act of Parliament passed or 
adopted in like manner but shall not, as respects any State to which it applies, be amended or repealed by an 
Act of the Legislature of that State. 

253. Legislation for giving effect to international agreements.—Notwithstanding anything in the 
foregoing provisions of this Chapter, Parliament has power to make any law for the whole or any part of the 
territory of India for implementing any treaty, agreement or convention with any other country or countries or 
any decision made at any international conference, association or other body 
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254. ºÉÆºÉnÂÂ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå +ÉÉè® ®ÉVªÉÉå BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉÉå uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå àÉå +ÉºÉÆMÉÉÊiÉ--(1) ªÉÉÊn 
ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç ={É¤ÉÆvÉ ºÉÆºÉnÂÂ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä, ÉÊVÉºÉä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ 
BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉÆºÉnÂÂ ºÉFÉàÉ cè, ÉÊBÉEºÉÉÒ ={É¤ÉÆvÉ BÉEä ªÉÉ ºÉàÉ´ÉiÉÉÔ ºÉÚSÉÉÒ àÉå |ÉMÉÉÊhÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä 
ÉÊBÉEºÉÉÒ ={É¤ÉÆvÉ BÉEä ÉÊ´Éâór cè iÉÉä JÉÆb (2) BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ®ciÉä cÖA, ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, ºÉÆºÉnÂÂ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉ, SÉÉcä 
´Éc AäºÉä ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉ ºÉä {ÉcãÉä ªÉÉ =ºÉBÉEä ¤ÉÉn àÉå {ÉÉÉÊ®iÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cÉä, ªÉÉ ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ, 
+ÉÉÊ£É£ÉÉ´ÉÉÒ cÉäMÉÉÒ +ÉÉè® =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉ =ºÉ ÉÊ´É®ÉävÉ BÉEÉÒ àÉÉjÉÉ iÉBÉE ¶ÉÚxªÉ cÉäMÉÉÒ * 

(2) VÉcÉÆ 1*** ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ uÉ®É ºÉàÉ´ÉiÉÉÔ ºÉÚSÉÉÒ àÉå |ÉMÉÉÊhÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉ àÉå 
BÉEÉä<Ç AäºÉÉ ={É¤ÉÆvÉ +ÉÆiÉÉÌ´É−] cè VÉÉä ºÉÆºÉnÂÂ uÉ®É {ÉcãÉä ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä ªÉÉ =ºÉ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ 
BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä ÉÊ´Éâór cè iÉÉä ªÉÉÊn AäºÉä ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ uÉ®É <ºÉ |ÉBÉEÉ® ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEÉä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊ´ÉSÉÉ® BÉEä 
ÉÊãÉA +ÉÉ®ÉÊFÉiÉ ®JÉÉ MÉªÉÉ cè +ÉÉè® =ºÉ {É® =ºÉBÉEÉÒ +ÉxÉÖàÉÉÊiÉ ÉÊàÉãÉ MÉ<Ç cè iÉÉä ´Éc ÉÊ´ÉÉÊvÉ =ºÉ ®ÉVªÉ àÉå +ÉÉÊ£É£ÉÉ´ÉÉÒ cÉäMÉÉÒ :  

{É®ÆiÉÖ <ºÉ JÉÆb BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç ¤ÉÉiÉ ºÉÆºÉnÂ BÉEÉä =ºÉÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå BÉEÉä<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉ, ÉÊVÉºÉBÉEä +ÉÆiÉMÉÇiÉ AäºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ cè, VÉÉä 
®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ uÉ®É <ºÉ |ÉBÉEÉ® ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEÉ {ÉÉÊ®´ÉvÉÇxÉ, ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ, {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ ªÉÉ ÉÊxÉ®ºÉxÉ BÉE®iÉÉÒ cè, ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ 
ºÉàÉªÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ BÉE®xÉä ºÉä ÉÊxÉ´ÉÉÉÊ®iÉ xÉcÉÓ BÉE®äMÉÉÒ * 

255. ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶ÉÉå +ÉÉè® {ÉÚ´ÉÇ àÉÆVÉÚ®ÉÒ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +É{ÉäFÉÉ+ÉÉäÆ BÉEÉä BÉEä´ÉãÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEä ÉÊ´É−ÉªÉ àÉÉxÉxÉÉ--ªÉÉÊn ºÉÆºÉnÂ BÉEä ªÉÉ  
1*** ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉä-- 

(BÉE) VÉcÉÆ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ BÉEÉÒ ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶É +É{ÉäÉÊFÉiÉ lÉÉÒ ´ÉcÉÆ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ ªÉÉ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ xÉä,  

(JÉ) VÉcÉÆ ®ÉVÉ|ÉàÉÖJÉ BÉEÉÒ ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶É +É{ÉäÉÊFÉiÉ lÉÉÒ ´ÉcÉÆ ®ÉVÉ|ÉàÉÖJÉ ªÉÉ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ xÉä, 

(MÉ) VÉcÉÆ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉÒ ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶É ªÉÉ {ÉÚ´ÉÇ àÉÆVÉÚ®ÉÒ +É{ÉäÉÊFÉiÉ lÉÉÒ ´ÉcÉÆ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ xÉä, 

+ÉxÉÖàÉÉÊiÉ nä nÉÒ cè iÉÉä AäºÉÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ +ÉÉè® AäºÉä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉ BÉEÉä<Ç ={É¤ÉÆvÉ BÉEä´ÉãÉ <ºÉ BÉEÉ®hÉ +ÉÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE 
<ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ uÉ®É +É{ÉäÉÊFÉiÉ BÉEÉä<Ç ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶É xÉcÉÓ BÉEÉÒ MÉ<Ç lÉÉÒ ªÉÉ {ÉÚ´ÉÇ àÉÆVÉÚ®ÉÒ xÉcÉÓ nÉÒ MÉ<Ç lÉÉÒ * 

+ÉvªÉÉªÉ 2 -- |É¶ÉÉºÉÉÊxÉBÉE ºÉÆ¤ÉÆvÉ 
ºÉÉvÉÉ®hÉ 

256. ®ÉVªÉÉå BÉEÉÒ +ÉÉè® ºÉÆPÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉvªÉiÉÉ--|ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEÉÒ BÉEÉªÉÇ{ÉÉÉÊãÉBÉEÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® |ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ 
ÉÊVÉºÉºÉä ºÉÆºÉnÂ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç  ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå BÉEÉ +ÉÉè® AäºÉÉÒ ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉªÉÉå BÉEÉ, VÉÉä =ºÉ ®ÉVªÉ àÉå ãÉÉMÉÚ cé, +ÉxÉÖ{ÉÉãÉxÉ 
ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ ®cä +ÉÉè® ºÉÆPÉ BÉEÉÒ BÉEÉªÉÇ{ÉÉÉÊãÉBÉEÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉä AäºÉä ÉÊxÉnä¶É näxÉä iÉBÉE cÉäMÉÉ VÉÉä £ÉÉ®iÉ 
ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä =ºÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´É¶ªÉBÉE |ÉiÉÉÒiÉ cÉå * 

257. BÉÖEU n¶ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå ®ÉVªÉÉå {É® ºÉÆPÉ BÉEÉ ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ--(1) |ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEÉÒ BÉEÉªÉÇ{ÉÉÉÊãÉBÉEÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® 
|ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊVÉºÉºÉä ºÉÆPÉ BÉEÉÒ BÉEÉªÉÇ{ÉÉÉÊãÉBÉEÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉ BÉEä |ÉªÉÉäMÉ àÉå BÉEÉä<Ç +É½SÉxÉ xÉ cÉä ªÉÉ =ºÉ {É® BÉEÉä<Ç |ÉÉÊiÉBÉÚEãÉ 
|É£ÉÉ´É xÉ {É½ä +ÉÉè® ºÉÆPÉ BÉEÉÒ BÉEÉªÉÇ{ÉÉÉÊãÉBÉEÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉä AäºÉä ÉÊxÉnä¶É näxÉä iÉBÉE cÉäMÉÉ VÉÉä £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® 
BÉEÉä <ºÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA +ÉÉ´É¶ªÉBÉE |ÉiÉÉÒiÉ cÉå * 

(2) ºÉÆPÉ BÉEÉÒ BÉEÉªÉÇ{ÉÉÉÊãÉBÉEÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® ®ÉVªÉ BÉEÉä AäºÉä ºÉÆSÉÉ® ºÉÉvÉxÉÉå BÉEä ÉÊxÉàÉÉÇhÉ +ÉÉè® ¤ÉxÉÉA ®JÉxÉä BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå 
ÉÊxÉnä¶É näxÉä iÉBÉE £ÉÉÒ cÉäMÉÉ ÉÊVÉxÉBÉEÉ ®É−]ÅÉÒªÉ ªÉÉ ºÉèÉÊxÉBÉE àÉci´É BÉEÉ cÉäxÉÉ =ºÉ ÉÊxÉnä¶É àÉå PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè :  

{É®ÆiÉÖ <ºÉ JÉÆb BÉEÉÒ BÉEÉä<Ç ¤ÉÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVÉ àÉÉMÉÇ ªÉÉ VÉãÉ àÉÉMÉÇ BÉEÉä ®É−]ÅÉÒªÉ ®ÉVÉ àÉÉMÉÇ ªÉÉ ®É−]ÅÉÒªÉ VÉãÉ àÉÉMÉÇ PÉÉäÉÊ−ÉiÉ 
BÉE®xÉä BÉEÉÒ ºÉÆºÉnÂ BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä +ÉlÉ´ÉÉ <ºÉ |ÉBÉEÉ® PÉÉäÉÊ−ÉiÉ ®ÉVÉ àÉÉMÉÇ ªÉÉ VÉãÉ àÉÉMÉÇ BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ºÉÆPÉ BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä +ÉlÉ´ÉÉ 
ºÉäxÉÉ, xÉÉèºÉäxÉÉ +ÉÉè® ´ÉÉªÉÖºÉäxÉÉ ºÉÆBÉEàÉÇ ÉÊ´É−ÉªÉBÉE +É{ÉxÉä BÉßEiªÉÉå BÉEä £ÉÉMÉ°ô{É ºÉÆSÉÉ® ºÉÉvÉxÉÉå BÉEä ÉÊxÉàÉÉÇhÉ +ÉÉè® ¤ÉxÉÉA ®JÉxÉä BÉEÉÒ ºÉÆPÉ 
BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä ÉÊxÉ¤ÉÈÉÊvÉiÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉÒ xÉcÉÓ àÉÉxÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

 
1 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 29 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É “{ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ BÉE ªÉÉ £ÉÉMÉ JÉ àÉå ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−]” ¶É¤nÉå 

+ÉÉè® +ÉFÉ®Éå BÉEÉ ãÉÉä{É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ * 
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254. Inconsistency between laws made by Parliament and laws made by the Legislatures of States.—
(1) If any provision of a law made by the Legislature of a State is repugnant to any provision of a law made by 
Parliament which Parliament is competent to enact, or to any provision of an existing law with respect to one 
of the matters enumerated in the Concurrent List, then, subject to the provisions of clause (2), the law made by 
Parliament, whether passed before or after the law made by the Legislature of such State, or, as the case may 
be, the existing law, shall prevail and the law made by the Legislature of the State shall, to the extent of the 
repugnancy, be void. 

(2) Where a law made by the Legislature of a State 1*** with respect to one of the matters enumerated in 
the Concurrent List contains any provision repugnant to the provisions of an earlier law made by Parliament 
or an existing law with respect to that matter, then, the law so made by the Legislature of such State shall, if it 
has been reserved for the consideration of the President and has received his assent, prevail in that State: 

Provided that nothing in this clause shall prevent Parliament from enacting at any time any law with respect 
to the same matter including a law adding to, amending, varying or repealing the law so made by the 
Legislature of the State. 

255. Requirements as to recommendations and previous sanctions to be regarded as matters of 
procedure only.—No Act of Parliament or of the Legislature of a State 1***, and no provision in any such 
Act, shall be invalid by reason only that some recommendation or previous sanction required by this 
Constitution was not given, if assent to that Act was given— 

(a) where the recommendation required was that of the Governor, either by the 
Governor or by the President; 

(b) where the recommendation required was that of the Rajpramukh, either by the 
Rajpramukh or by the President; 

(c) where the recommendation or previous sanction required was that of the President, 
by the President. 

CHAPTER II.—ADMINISTRATIVE RELATIONS 
General 

256. Obligation of States and the Union.—The executive power of every State shall be so exercised as to 
ensure compliance with the laws made by Parliament and any existing laws which apply in that State, and the 
executive power of the Union shall extend to the giving of such directions to a State as may appear to the 
Government of India to be necessary for that purpose. 

257. Control of the Union over States in certain cases.—(1) The executive power of every State shall be 
so exercised as not to impede or prejudice the exercise of the executive power of the Union, and the executive 
power of the Union shall extend to the giving of such directions to a State as may appear to the Government of 
India to be necessary for that purpose. 

(2) The executive power of the Union shall also extend to the giving of directions to a State as to the 
construction and maintenance of means of communication declared in the direction to be of national or 
military importance: 

Provided that nothing in this clause shall be taken as restricting the power of Parliament to declare 
highways or waterways to be national highways or national waterways or the power of the Union with respect 
to the highways or waterways so declared or the power of the Union to construct and maintain means of 
communication as part of its functions with respect to naval, military and air force works. 

 

 

 

 

 
1 The words and letters “specified in Part A or Part B of the First Schedule” omitted by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, 

s. 29 and Sch. 
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(3) ºÉÆPÉ BÉEÉÒ BÉEÉªÉÇ{ÉÉÉÊãÉBÉEÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ àÉå ®äãÉÉå BÉEä ºÉÆ®FÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ={ÉÉªÉÉå BÉEä 
¤ÉÉ®ä àÉå =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉä ÉÊxÉnä¶É näxÉä iÉBÉE £ÉÉÒ cÉäMÉÉ * 

(4) VÉcÉÆ JÉÆb (2) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉÆSÉÉ® ºÉÉvÉxÉÉå BÉEä ÉÊxÉàÉÉÇhÉ ªÉÉ ¤ÉxÉÉA ®JÉxÉä BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå +ÉlÉ´ÉÉ JÉÆb (3) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 
ÉÊBÉEºÉÉÒ ®äãÉ BÉEä ºÉÆ®FÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä ={ÉÉªÉÉå BÉEä ¤ÉÉ®ä àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉä ÉÊnA MÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉnä¶É BÉEä {ÉÉãÉxÉ àÉå 
=ºÉ JÉSÉÇ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE JÉSÉÇ cÉä MÉªÉÉ cè VÉÉä, ªÉÉÊn AäºÉÉ ÉÊxÉnä¶É xÉcÉÓ ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cÉäiÉÉ iÉÉä ®ÉVªÉ BÉEä |ÉºÉÉàÉÉxªÉ BÉEiÉÇBªÉÉå BÉEä 
ÉÊxÉ´ÉÇcxÉ àÉå JÉSÉÇ cÉäiÉÉ ´ÉcÉÆ =ºÉ ®ÉVªÉ uÉ®É <ºÉ |ÉBÉEÉ® ÉÊBÉEA MÉA +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ JÉSÉÉç BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É =ºÉ 
®ÉVªÉ BÉEÉä AäºÉÉÒ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉ, VÉÉä BÉE®É® {ÉÉ<Ç VÉÉA ªÉÉ BÉE®É® BÉEä +É£ÉÉ´É àÉå AäºÉÉÒ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉ, ÉÊVÉºÉä £ÉÉ®iÉ BÉEä àÉÖJªÉ xªÉÉªÉàÉÚÉÌiÉ uÉ®É 
ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ àÉvªÉºlÉ +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ BÉE®ä, ºÉÆnÉªÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

1[257BÉE. ºÉÆPÉ BÉEä ºÉ¶ÉºjÉ ¤ÉãÉÉå ªÉÉ +ÉxªÉ ¤ÉãÉÉå BÉEä +ÉÉÊ£ÉÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ uÉ®É ®ÉVªÉÉå BÉEÉÒ ºÉcÉªÉiÉÉ *]--ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ 
(SÉ´ÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1978 BÉEÉÒ vÉÉ®É 33 uÉ®É (20-6-1979 ºÉä) ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ * 

258. BÉÖEU n¶ÉÉ+ÉÉäÆ àÉå ®ÉVªÉÉå BÉEÉä ¶ÉÉÎBÉDiÉ |ÉnÉxÉ BÉE®xÉä +ÉÉÉÊn BÉEÉÒ ºÉÆPÉ BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ--(1) <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ 
BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, ®É−]Å{ÉÉÊiÉ, ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ ºÉcàÉÉÊiÉ ºÉä =ºÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä AäºÉä 
ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ BÉßEiªÉ, ÉÊVÉxÉ {É® ºÉÆPÉ BÉEÉÒ BÉEÉªÉÇ{ÉÉÉÊãÉBÉEÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® cè, ºÉ¶ÉiÉÇ ªÉÉ ÉÊ¤ÉxÉÉ ¶ÉiÉÇ ºÉÉé{É ºÉBÉEäMÉÉ * 

(2) ºÉÆºÉnÂ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉ, VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ BÉEÉä ãÉÉMÉÚ cÉäiÉÉÒ cè AäºÉä ÉÊ´É−ÉªÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ cÉäxÉä {É® £ÉÉÒ, ÉÊVÉºÉBÉEä 
ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ®ÉVªÉ BÉEä ÉÊ´ÉvÉÉxÉ-àÉÆbãÉ BÉEÉä ÉÊ´ÉÉÊvÉ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ xÉcÉÓ cè, =ºÉ ®ÉVªÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå +ÉÉè® |ÉÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå 
BÉEÉä ¶ÉÉÎBÉDiÉ |ÉnÉxÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉÒ +ÉÉè® =xÉ {É® BÉEiÉÇBªÉ +ÉÉÊvÉ®ÉäÉÊ{ÉiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉÒ ªÉÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ |ÉnÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ +ÉÉè® 
BÉEiÉÇBªÉÉå BÉEÉ +ÉÉÊvÉ®ÉäÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉÒ * 

(3) VÉcÉÆ <ºÉ +ÉxÉÖSUän BÉEä +ÉÉvÉÉ® {É® ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ +ÉlÉ´ÉÉ =ºÉBÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå ªÉÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ |ÉnÉxÉ 
BÉEÉÒ MÉ<Ç cé ªÉÉ =xÉ {É® BÉEiÉÇBªÉ +ÉÉÊvÉ®ÉäÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEA MÉA cé ´ÉcÉÆ =xÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå +ÉÉè® BÉEiÉÇBªÉÉå BÉEä |ÉªÉÉäMÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ®ÉVªÉ uÉ®É 
|É¶ÉÉºÉxÉ àÉå ÉÊBÉEA MÉA +ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ JÉSÉÉç BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É =ºÉ ®ÉVªÉ BÉEÉä AäºÉÉÒ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉ, VÉÉä BÉE®É® {ÉÉ<Ç VÉÉA 
ªÉÉ BÉE®É® BÉEä +É£ÉÉ´É àÉå AäºÉÉÒ ®ÉÉÊ¶É BÉEÉ, ÉÊVÉºÉä £ÉÉ®iÉ BÉEä àÉÖJªÉ xªÉÉªÉàÉÚÉÌiÉ uÉ®É ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ àÉvªÉºlÉ +É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ BÉE®ä, ºÉÆnÉªÉ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉAMÉÉ * 

2[258BÉE. ºÉÆPÉ BÉEÉä BÉßEiªÉ ºÉÉé{ÉxÉä BÉEÉÒ ®ÉVªÉÉå BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉ--<ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉVªÉ 
BÉEÉ ®ÉVªÉ{ÉÉãÉ, £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ ºÉcàÉÉÊiÉ ºÉä =ºÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä ªÉÉ =ºÉBÉEä +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉä AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ 
BÉßEiªÉ, ÉÊVÉxÉ {É® =ºÉ ®ÉVªÉ  BÉEÉÒ BÉEÉªÉÇ{ÉÉÉÊãÉBÉEÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ ÉÊ´ÉºiÉÉ® cè, ºÉ¶ÉiÉÇ ªÉÉ ÉÊ¤ÉxÉÉ ¶ÉiÉÇ ºÉÉé{É ºÉBÉEäMÉÉ *] 

259. [{ÉcãÉÉÒ +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ BÉEä £ÉÉMÉ JÉ BÉEä ®ÉVªÉÉå BÉEä ºÉ¶ÉºjÉ ¤ÉãÉ *]--ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 
BÉEÉÒ vÉÉ®É 29 +ÉÉè® +ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ uÉ®É ÉÊxÉ®ÉÊºÉiÉ * 

260. £ÉÉ®iÉ BÉEä ¤ÉÉc® BÉEä ®ÉVªÉFÉäjÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ºÉÆPÉ BÉEÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ--£ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEÉÒ 
ºÉ®BÉEÉ® ºÉä, VÉÉä £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEÉ £ÉÉMÉ xÉcÉÓ cè, BÉE®É® BÉE®BÉEä AäºÉä ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEÉÒ ºÉ®BÉEÉ® àÉå ÉÊxÉÉÊciÉ ÉÊBÉExcÉÓ 
BÉEÉªÉÇ{ÉÉãÉBÉE, ÉÊ´ÉvÉÉªÉÉÒ ªÉÉ xªÉÉÉÊªÉBÉE BÉßEiªÉÉå BÉEÉ £ÉÉ® +É{ÉxÉä >ó{É® ãÉä ºÉBÉEäMÉÉÒ, ÉÊBÉExiÉÖ |ÉiªÉäBÉE AäºÉÉ BÉE®É® ÉÊ´Énä¶ÉÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ BÉEä 
|ÉªÉÉäMÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ iÉiºÉàÉªÉ |É´ÉßkÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ cÉäMÉÉ +ÉÉè® =ºÉºÉä ¶ÉÉÉÊºÉiÉ cÉäMÉÉ * 

261. ºÉÉ´ÉÇVÉÉÊxÉBÉE BÉEÉªÉÇ, +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉ +ÉÉè® xªÉÉÉÊªÉBÉE BÉEÉªÉÇ´ÉÉÉÊcªÉÉÆ--(1) £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVªÉFÉäjÉ àÉå ºÉ´ÉÇjÉ, ºÉÆPÉ BÉEä +ÉÉè® 
|ÉiªÉäBÉE ®ÉVªÉ BÉEä ºÉÉ´ÉÇVÉÉÊxÉBÉE BÉEÉªÉÉç, +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉÉå +ÉÉè® xªÉÉÉÊªÉBÉE BÉEÉªÉÇ´ÉÉÉÊcªÉÉå BÉEÉä {ÉÚ®É ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ +ÉÉè® {ÉÚ®ÉÒ àÉÉxªÉiÉÉ nÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

 

 
1 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (¤ÉªÉÉãÉÉÒºÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1976 BÉEÉÒ vÉÉ®É 43 uÉ®É (3-1-1977 ºÉä) +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
2 ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ (ºÉÉiÉ´ÉÉÆ ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ) +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 1956 BÉEÉÒ vÉÉ®É 18 uÉ®É +ÉÆiÉ&ºlÉÉÉÊ{ÉiÉ * 
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(3) The executive power of the Union shall also extend to the giving of directions to a State as to the 
measures to be taken for the protection of the railways within the State. 

(4) Where in carrying out any direction given to a State under clause (2) as to the construction or 
maintenance of any means of communication or under clause (3) as to the measures to be taken for the 
protection of any railway, costs have been incurred in excess of those which would have been incurred in the 
discharge of the normal duties of the State if such direction had not been given, there shall be paid by the 
Government of India to the State such sum as may be agreed, or, in default of agreement, as may be 
determined by an arbitrator appointed by the Chief Justice of India, in respect of the extra costs so incurred by 
the State. 

1257A. [Assistance to States by deployment of armed forces or other forces of the Union.] Rep. by the 
Constitution (Forty-fourth Amendment) Act, 1978, s. 33 (w.e.f. 20-6-1979). 

258. Power of the Union to confer powers, etc., on States in certain cases.—(1) Notwithstanding 
anything in this Constitution, the President may, with the consent of the Government of a State, entrust either 
conditionally or unconditionally to that Government or to its officers functions in relation to any matter to 
which the executive power of the Union extends. 

(2) A law made by Parliament which applies in any State may, notwithstanding that it relates to a matter 
with respect to which the Legislature of the State has no power to make laws, confer powers and impose 
duties, or authorise the conferring of powers and the imposition of duties, upon the State or officers and 
authorities thereof. 

(3) Where by virtue of this article powers and duties have been conferred or imposed upon a State or 
officers or authorities thereof, there shall be paid by the Government of India to the State such sum as may be 
agreed, or, in default of agreement, as may be determined by an arbitrator appointed by the Chief Justice of 
India, in respect of any extra costs of administration incurred by the State in connection with the exercise of 
those powers and duties. 

2[258A. Power of the States to entrust functions to the Union.—Notwithstanding anything in this 
Constitution, the Governor of a State may, with the consent of the Government of India, entrust either 
conditionally or unconditionally to that Government or to its officers functions in relation to any matter to 
which the executive power of the State extends.] 

259. [Armed Forces in States in Part B of the First Schedule.] Rep. by the Constitution (Seventh 
Amendment) Act, 1956, s. 29 and Sch. 

260. Jurisdiction of the Union in relation to territories outside India.—The Government of India may 
by agreement with the Government of any territory not being part of the territory of India undertake any 
executive, legislative or judicial functions vested in the Government of such territory, but every such 
agreement shall be subject to, and governed by, any law relating to the exercise of foreign jurisdiction for the 
time being in force. 

261. Public acts, records and judicial proceedings.—(1) Full faith and credit shall be given throughout 
the territory of India to public acts, records and judicial proceedings of the Union and of every State. 

 

 

 

 
1  Ins. by the Constitution (Forty-second Amendment) Act, 1976, s. 43 (w.e.f. 3-1-1977). 
2  Ins. by the Constitution (Seventh Amendment) Act, 1956, s. 18. 
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(2) JÉÆb (1) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] BÉEÉªÉÉç, +ÉÉÊ£ÉãÉäJÉÉå +ÉÉè® BÉEÉªÉÇ´ÉÉÉÊcªÉÉå BÉEÉä ºÉÉÉÊ¤ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ +ÉÉè® ¶ÉiÉç iÉlÉÉ =xÉBÉEä |É£ÉÉ´É 
BÉEÉ +É´ÉvÉÉ®hÉ ºÉÆºÉnÂ uÉ®É ¤ÉxÉÉ<Ç MÉ<Ç ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É ={É¤ÉÆÉÊvÉiÉ ®ÉÒÉÊiÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(3) £ÉÉ®iÉ BÉEä ®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉMÉ àÉå ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉÉå uÉ®É ÉÊnA MÉA +ÉÆÉÊiÉàÉ ÉÊxÉhÉÇªÉÉå ªÉÉ +ÉÉnä¶ÉÉå BÉEÉ =ºÉ 
®ÉVªÉFÉäjÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® BÉEcÉÓ £ÉÉÒ ÉÊ´ÉÉÊvÉ BÉEä +ÉxÉÖºÉÉ® ÉÊxÉ−{ÉÉnxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ * 

VÉãÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ ÉÊ´É´ÉÉn 

262. +ÉÆiÉ®®ÉÉÎVªÉBÉE xÉÉÊnªÉÉå ªÉÉ xÉnÉÒ-nÚxÉÉå BÉEä VÉãÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ ÉÊ´É´ÉÉnÉå BÉEÉ xªÉÉªÉÉÊxÉhÉÇªÉxÉ--(1) ºÉÆºÉnÂ, ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É, ÉÊBÉEºÉÉÒ 
+ÉÆiÉ®®ÉÉÎVªÉBÉE xÉnÉÒ ªÉÉ xÉnÉÒ-nÚxÉ BÉEä ªÉÉ =ºÉàÉå VÉãÉ BÉEä |ÉªÉÉäMÉ, ÉÊ´ÉiÉ®hÉ ªÉÉ ÉÊxÉªÉÆjÉhÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É´ÉÉn ªÉÉ {ÉÉÊ®´ÉÉn BÉEä 
xªÉÉªÉÉÊxÉhÉÇªÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ={É¤ÉÆvÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉÒ * 

(2) <ºÉ ºÉÆÉÊ´ÉvÉÉxÉ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤ÉÉiÉ BÉEä cÉäiÉä cÖA £ÉÉÒ, ºÉÆºÉnÂ, ÉÊ´ÉÉÊvÉ uÉ®É, ={É¤ÉÆvÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉÒ ÉÊBÉE =SSÉiÉàÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ ªÉÉ 
BÉEÉä<Ç +ÉxªÉ xªÉÉªÉÉãÉªÉ JÉÆb (1) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É´ÉÉn ªÉÉ {ÉÉÊ®´ÉÉn BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ xÉcÉÓ BÉE®äMÉÉ * 

®ÉVªÉÉå BÉEä ¤ÉÉÒSÉ ºÉàÉx´ÉªÉ 

263. +ÉÆiÉ®®ÉVªÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ={É¤ÉÆvÉ--ªÉÉÊn ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉàÉªÉ ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEÉä ªÉc |ÉiÉÉÒiÉ cÉäiÉÉ cè ÉÊBÉE AäºÉÉÒ {ÉÉÊ®−ÉnÂ 
BÉEÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ ºÉä ãÉÉäBÉE ÉÊciÉ BÉEÉÒ ÉÊºÉÉÊr cÉäMÉÉÒ ÉÊVÉºÉä-- 

(BÉE) ®ÉVªÉÉå BÉEä ¤ÉÉÒSÉ VÉÉä ÉÊ´É´ÉÉn =i{ÉxxÉ cÉä MÉA cÉå =xÉBÉEÉÒ VÉÉÆSÉ BÉE®xÉä +ÉÉè® =xÉ {É® ºÉãÉÉc näxÉä,  

(JÉ) BÉÖEU ªÉÉ ºÉ£ÉÉÒ ®ÉVªÉÉå BÉEä +ÉlÉ´ÉÉ ºÉÆPÉ +ÉÉè® ABÉE ªÉÉ +ÉÉÊvÉBÉE ®ÉVªÉÉå BÉEä ºÉÉàÉÉxªÉ ÉÊciÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ÉÊ´É−ÉªÉÉå BÉEä 
+Éx´Éä−ÉhÉ +ÉÉè® =xÉ {É® ÉÊ´ÉSÉÉ®-ÉÊ´ÉàÉ¶ÉÇ BÉE®xÉä, ªÉÉ 

(MÉ) AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ´É−ÉªÉ {É® ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶É BÉE®xÉä +ÉÉè® ÉÊ´ÉÉÊ¶É−]iÉªÉÉ =ºÉ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå xÉÉÒÉÊiÉ +ÉÉè® BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEä 
+ÉÉÊvÉBÉE +ÉSUä ºÉàÉx´ÉªÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊºÉ{ÉEÉÉÊ®¶É BÉE®xÉä, 

BÉEä BÉEiÉÇBªÉ BÉEÉ £ÉÉ® ºÉÉé{ÉÉ VÉÉA iÉÉä ®É−]Å{ÉÉÊiÉ BÉEä ÉÊãÉA ªÉc ÉÊ´ÉÉÊvÉ{ÉÚhÉÇ cÉäMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc +ÉÉnä¶É uÉ®É AäºÉÉÒ {ÉÉÊ®−ÉnÂ BÉEÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ BÉE®ä 
+ÉÉè® =ºÉ {ÉÉÊ®−ÉnÂ uÉ®É ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉä BÉEiÉÇBªÉÉå BÉEÉÒ |ÉBÉßEÉÊiÉ BÉEÉä iÉlÉÉ =ºÉBÉEä ºÉÆMÉ~xÉ +ÉÉè® |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEÉä {ÉÉÊ®ÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ  BÉE®ä * 
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(2) The manner in which and the conditions under which the acts, records and proceedings referred to in 
clause (1) shall be proved and the effect thereof determined shall be as provided by law made by Parliament. 

(3) Final judgments or orders delivered or passed by civil courts in any part of the territory of India shall be 
capable of execution anywhere within that territory according to law.  

Disputes relating to Waters 
262. Adjudication of disputes relating to waters of inter-State rivers or river valleys.—(1) Parliament 

may by law provide for the adjudication of any dispute or complaint with respect to the use, distribution or 
control of the waters of, or in, any inter-State river or river valley. 

(2) Notwithstanding anything in this Constitution, Parliament may by law provide that neither the Supreme 
Court nor any other court shall exercise jurisdiction in respect of any such dispute or complaint as is referred 
to in clause (1). 

Co-ordination between States 
263. Provisions with respect to an inter-State Council.—If at any time it appears to the President that the 

public interests would be served by the establishment of a Council charged with the duty of— 
(a) inquiring into and advising upon disputes which may have arisen between States; 
(b) investigating and discussing subjects in which some or all of the States, or the 

Union and one or more of  the States, have a common interest; or 
(c) making recommendations upon any such subject and, in particular, recommendations 

for the better co-ordination of policy and action with respect to that subject,  
it shall be lawful for the President by order to establish such a Council, and to define the 
nature of the duties to be performed by it and its organisation and procedure. 

 


	VÉãÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉÒ ÉÊ´É´ÉÉn

